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POWER OF ATTORNEY

GOLDMAN SACHS INTERNATIONAL (the "Company") of Plumtree Court, 25 Shoe Lane,
London EC4A 4AU, a company duly incorporated and existing under the laws of England and
Wales, does hereby appoint Goldman Sachs Japan Co., Ltd., (Goldman Sachs Japan Co., Ltd.
an "Attorney") individually, as its true and lawful attorney, to consider, settle, approve, sign,
execute, deliver and/or issue all agreements, documents, certificates and instruments (all whether
as a deed or not) which the Attorney in his or her absolute discretion considers desirable and take
any steps or do anything which the Attorney in his or her absolute discretion considers desirable
in connection with all reports required under the Japanese Financial Instruments and Exchange
Law Chapter 2-3 ("the Rule").

Each Attorney-in-Fact authorized under this Power of Attorney will have limited authority to
perform only the functions stated in this Power of Attorney and only in an administrative capacity.
Further, this Power of Attorney does not provide any independent rights or extend to any authority,
explicit or implied, to solicit business which could influence the economics of any transaction
binding the Undersigned other than the transaction as explicitly described in this Power of
Attorney.

This Power of Attorney shall remain in full force and effect until the earlier of 5° September 2028
or, with respect to each Attorney, until such time as such Attorney is no longer engaged by the
Company in connection with the purpose for which it was appointed Attorney, unless earlier
revoked by written instrument. The Company has the unrestricted right unilaterally to revoke this
Power of Attorney.

The Attorney-in-fact may not sub-delegate or substitute to any other person the powers conferred
under this Power of Attorney.

The Company undertakes to ratify and confirm whatever actions the Attorney has done or has
lawfully caused to be done under the authority or purported authority of this Power of Attorney
prior to the date hereof.

This Power of Attorney shall be governed by and construed in accordance with the laws of
England and Wales.

EXECUTED AS A DEED and THE COMMON SEAL of GOLDMAN SACHS INTERNATIONAL
was duly affixed and signed by either two Directors, two Managing Directors or a

Director/Managing Director and a Secretary duly authorised by, and pursuant to, the resolution of
the Board of Directors of Goldman Sachs International dated 29"* March 2011, on this 5" day of
September 2025.

By: By:
Name: Matthew Pomfret Name: Carolyne Hodkin
Title: Managing Director Title: Secretary

Registered in England No. 2263951
| Registered Office: Plumtree Court, 25 Shoe Lane, Lond

AAAA



なお英文版が正本であり、日本語版は参考として作成されています。これら両言語版の間に矛盾

抵触がある場合、英文版が優先されます。 

 

（訳文） 

委 任 状 

 

ゴールドマン・サックス・インターナショナル（以下「当社」という）は、英国の法律の元設立

され、英国、ロンドン EC4A 4AU、シューレーン 25、プラムツリー・コートに事務所を有し、

ここにゴールドマン･サックス証券株式会社（以下「代理人」という）を金融商品取引法第２章

の３「株券等の大量保有の状況に関する開示」（以下「ルール」という）に定める各種報告書に

かかる業務につき、一切の権限（関連する全ての契約書、文書、証明書および法的文書（捺印証

書に限定されない）の検討、確定、承認、署名、執行、交付、発行につき、独自の裁量において

業務を執り行う）を有する代理人として選任します。 

 

本委任状に基づき権限を与えられた代理人は、本委任状に記載された業務のみを、事務的な範囲

において実行する限定的な権限を有するものとします。さらに、本委任状に基づき与えられる権

限は、本委任状に明示的に記載された業務を除き、いかなる独立した権利も付与されず、また、

いかなる取引の経済的側面に影響を与えうる事業の勧誘を行うための、明示的または黙示的ない

かなる権限にも及ぶものではありません。 

 
別途書面にて無効とした場合を除いて、本委任状は 2028 年 9 月 5 日まで、又は、代理人が当
社との関係において代理権を付与された機能を停止した場合まで効力を有します。また、当社は、

委任状を制限無く単独で取り消すことができるものとします。 

 

代理人は、本委任状により授権された権限を、第三者に委託又は委任することはできないことと

します。 

 

当社は、本委任状により授権されるべき権限に基づき、代理人が本委任状の日付以前において既

に行ったまたは合法的に行わしめたすべての行為について、追認します。 

 

本委任状は英国の法律に規定され、準拠しています。 

 

2011年 3月 29日付の当社取締役会決議に基づき、ディレクター2名又はマネージング・ディレ

クター2名又はディレクター若しくはマネージング・ディレクター1 名及び秘書役 1名の署名権

者により、上記の証として本委任状は 2025 年 9 月 5 日に交付されました。 

 

                     （署名）                                          （署名） 

[氏名] マシュー・ポンフレット       [氏名] キャロライン・ホドキン 

[役職] マネージング・ディレクター             [役職] セクレタリー 
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